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PHONETI C ADAPTATION OF GERMAN BORROWINGS 
IN UKRAINIAN DIALECTS OF TRANSCARPATHIA

Borrow ing of words from one language into another is a natural consequence of cross-language 
contacts since no culture in the world develops in isolation, secluded from other cultures. Interet hnic cul-
tural relations and their linguistic expression are re  ected primarily in dialectal borrowings of languages 
co-functioning in one area. The dialects of Ukrainian, Hungarian, German, Romanian, Slovak and other 
languages have interacted in Transcarpathia for a long time, generating considerable scienti  c interest.

Despite  numerous works devoted to the problems of cross-language contacts, the issues of phonetic 
adaptation of German borrowings in Ukrainian dialects of Transcarpathia have not found their thorough 
elucidation presupposing the relevance of this study.

The his tory of inhabiting Transcarpathia by Germans and Austrians has nearly a tercentenary times-
pan. As a result of their contact with the local population during most of the period, there have been sub-
stantial assimilation processes in everyday life, culture and, above all, in language since cross-language 
contacts are an integral part of inter-ethnic contacts in general.



160   Àêòóàëüí± ïèòàííÿ ãóìàí±òàðíèõ íàóê. Âèï. 16, 2016

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------Ìîâîçíàâñòâî. Ñîöiàëüíi êîìóíiêàöi³. Ëiòåðàòóðîçíàâñòâî

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

The aim  of the article is the analysis of phonetic changes in German borrowings adapted to the 
Ukrainian dialects of Transcarpathia. These borrowings generally constitute commonly used notions of 
human existence, the names of everyday objects (clothing, food, furniture, tools, etc.) and proper names. 
The an alysis of the conducted research indicates that German borrowings, which entered the Ukrainian 
dialects of Transcarpathia at different times and in different ways (by oral and written means via vari-
ous of  cial documents, military orders, books, etc.) are completely or partially adapted to the phonetic-
phonological system of these dialects.

Since U krainian and German belong to unrelated languages, there emerged the need to adjust bor-
rowings with the German etymon to phonetic regulations of the Ukrainian language (in our case to 
Ukrainian dialects of Transcarpathia), which has found its manifestation in the following: the loss of a 
rough glide in vowels, voicing of consonants, monophthongisation of diphthongs, dissimilation of r-r to 
- , conveyance of German pf in Ukrainian dialects of Transcarpathia by means of  or , g – by means 

of  or , etc. Among th e German borrowings in the Ukrainian dialects of Transcarpathia we have attested 
the phenomenon of metathesis – the transposition of sounds or syllables in a word: Germ. Durchschlag – 
Ukr. lit.  – Ukr. dial. ( ) , Germ. Kohlrabi – Ukr. lit.  – Ukr. dial. ( ) , 
Germ. Teller – Ukr. lit.  – Ukr. dial. ( ) , etc. 

It is worth noting that a considerable number of German borrowings entered Ukrainian dialects of 
Transcarpathian mediated by the Hungarian and Slovak languages, which to some extent also affected 
the pronunciation of sounds in words borrowed with the German etymon.

Key words:German borrowings, phonetic adaptation, Ukrainian dialects of Transcarpathia, cross-
language contacts.
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     (   - )   -
 ,          

    (      -
),     :

1.     ( ): . .  – . der Anzug 
’; . .  – . akkurat ‘ ’, , ; . .  – . 

der Urlaub ‘ ’ .
2.    , ,    

/    / : . .  – . das Gewehr ‘ ’; 
. .  – . die Fuhre ‘ ’, ‘ ’; . . ,  – . die Nudel 

‘ ’, ‘ ’; . .  – . das Futter ‘ ’ ( ); . . 
,  – . die Reithose ‘ ’, ‘ ’ .

3.         
: . .  – . der Koffer ‘ ’; . .  – . der Mörtel ‘ -

 ’ .
4.  [ü],     ,  [ ]  [ ]: . . -

 – . wünschen ‘ ’; . . ( )  – . frühstücken ‘ ’; 
. .  – . bügeln ‘ ’.
5.     : . .  – 
. mauern ‘ ’; . . ,  – . die Leiter ‘ ’; . . 

 – . der Bürgermeister ‘ ’, ‘ ’.    -
    ,      

: . .  – . der Schneider ‘ ’; . .  – . 
der Freier ‘ ’, ‘ ’, ‘ ’; . .  – . der Dreifuß 
‘ ’; . .  – . der Zeiger ‘ ’ ( ); . .  
– . heizen ’; . .  – . beizen ’ o.

 ,    ,     
 ,     :

-    [b]       -
  [p]: . .  – . das Band ’, ’,     –  / : 

. . ( )  – . die Schublade ’;
-   ck [ ]      [ ]: . . 

 – . zurück ’; . .  – . packen ’, ’; 
. .  – . der Geschmack ’; . .  – . die Strecke -



ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)   163

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------Ãâîçäÿê Î. Ôîíåòè÷íà àäàïòàö±ÿ í±ìåöüêèõ çàïîçè÷åíü...

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

 ’; . . o  – . der Zucker ’; . .  – . die Fackel 
’, ’  .;

-   [f]  [ ]: . .  – . treffen ’; . . 
 – . die Waffel ’;

-       [l]  [ ]  [ ’], 
: . .  – . die Falte ’; . .  – . die Leiter 

’; . . / ,  – . die Latte, die Leiste ’, ’; . 
.  – . die Schublade ’; . .  – . das Blech ’, 

 ’; . .  – . die Klammer ’; . .  – . 
die Flasche ’; . .  – . die Raspel ’; . .  – 

. die Vanille ’; . .  – . lila ’; . .  – . die 
Null ’   . 

         -
    r-r  - : . .  – . das Rohr ’  

r-r  - : . .  – . der Maurer ’.
   ( )      ,  

 r      : . . ( )  – . 
der Durchschlag ’, ’; . .  – . der Teller ’.

        n  : . .  
(  / ) – . der Backenbart ’, . .  – . der 
Pfannkuchen ’.

 [pf]       [ ]  [ ]: 
. .  – . die Pfeife ’; . . /  – . der Pfennig -

’; . .  – . das Pfund ’ (  ) .
     t,  ,    [ ]: 

. .  – . retten ’; . .  – . kaputt ’, 
, ’. 

        / .     
.  [2], .  [4]   .     

  [g]   [ ]  [ ]. ,  [g]  
 [ ]   : . .  – . der Gang ’, ’; . 

.  – . das Geschäft ’,  ’, ’; . . -
 – . die Glasur ’; . .  – . der Grieß  ’; . .  

– . der Schwager ’, , ’; . .  – . der Gehrock ’, . . 
 – . die Gerste ’; . .  – . der Gips ’; . .  – . 

der Brigadier ’; . .  – . der Träger ’  . 
 ch      x: . . -

 – . das Blech ’,  ’; . .  – . die Bucht ’, 
’; . .  – . die Küche ’; . .  – . die Rechnung 

’; . .  – . das Pech ’ . 
  ch [ç]      ,  

   [ ]: . .  – . gleichen  ’; . . 
 – . richten ( .) ’,   ( )’ .   

   ch: . . ( )  – . der Durchschlag -
’, ’.

        -
,        ( )   
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